
GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE - PRECISION REFLEX GAS BLOCK
ASSEMBLY FIXTURE W/ ROLL PIN STARTER

Gas Block fixture w/roll pin starter is designed for installing the gas tube and
inserting the roll pin into the gas block.  The block holds the gas block to allow the
roll pin starter punch to start the roll pin.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE W/ ROLL PIN STARTER
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000028
Mfr. No.: 05-100
Style: Pin
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 090222552739

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die GAS BLOCK ASSEMBLY
FIXTURE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE von Precision Reflex entschieden hast. Dieses
Produkt wurde speziell entwickelt, um dir beim Einbau des Gaskanals und beim Einsetzen des Rollstifts in den
Gasblock zu helfen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Vorrichtung immer in einem gut belüfteten Bereich.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Gebrauch der
Vorrichtung.
Halte die Vorrichtung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Vorrichtung nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe die Vorrichtung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
benutzt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Gasblock sicher fixiert ist, bevor du versuchst, den Rollstift einzusetzen.
Verwende den Rollstiftstarter vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Übe beim Einsatz des Rollstiftstarters keinen übermäßigen Druck aus, da dies die Vorrichtung beschädigen
oder Verletzungen verursachen kann.
Wenn die Vorrichtung beschädigt wird oder nicht mehr funktioniert, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der GAS BLOCK ASSEMBLY
FIXTURE, Rollstiftstarter und Rollstift.
Stelle sicher, dass der Gasblock sauber und frei von Schmutz ist.

Einrichten der Vorrichtung

Lege den Gasblock in die Vorrichtung und stelle sicher, dass er sicher fixiert ist.
Überprüfe, ob der Rollstiftstarter bereit zur Benutzung ist.

Einsetzen des Rollstifts

Richte den Rollstift mit dem Loch im Gasblock aus.
Positioniere den Rollstiftstarter vorsichtig gegen den Rollstift.
Klopfe sanft mit einem Hammer auf den Starter, um den Rollstift einzusetzen.
Klopfe weiter, bis der Rollstift vollständig eingesetzt ist.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe den Gasblock, um sicherzustellen, dass der Rollstift richtig sitzt.
Entferne den Gasblock aus der Vorrichtung und reinige den Bereich.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Vorrichtung nicht im Hausmüll.
Wenn die Vorrichtung irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung bezüglich der GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE konsultiere
bitte deinen örtlichen Vertreter von Precision Reflex oder besuche die offizielle Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner GAS
BLOCK ASSEMBLY FIXTURE gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich der Sicherheit.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for GAS BLOCK ASSEMBLY
FIXTURE

Introduction
Thank you for choosing the GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE by Precision Reflex. This product is specifically
designed to assist in the installation of the gas tube and the insertion of the roll pin into the gas block. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the fixture in a wellventilated area.
Ensure that the work area is clean and free from any obstructions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when using the
fixture.
Keep the fixture out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the fixture for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the fixture for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the gas block is securely held in place before attempting to insert the roll pin.
Use the roll pin starter punch carefully to avoid injury.
Do not apply excessive force when using the roll pin starter, as this may damage the fixture or cause injury.
If the fixture becomes damaged or malfunctions, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE, roll pin
starter punch, and roll pin.
Ensure that the gas block is clean and free from debris.

Setting Up the Fixture

Place the gas block into the fixture, ensuring that it is securely held in place.
Verify that the roll pin starter punch is ready for use.

Inserting the Roll Pin

Align the roll pin with the hole in the gas block.
Carefully position the roll pin starter punch against the roll pin.
Gently tap the starter punch with a hammer to begin inserting the roll pin.
Continue tapping until the roll pin is fully inserted.

Final Checks

Inspect the gas block to ensure that the roll pin is properly seated.
Remove the gas block from the fixture and clean the area.

Disposal Instructions
Dispose of the GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the fixture in household waste.
If the fixture is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE, please contact your
local Precision Reflex representative or consult the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your GAS BLOCK
ASSEMBLY FIXTURE. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ACCESORIO PARA EL BLOQUE DE GAS

Introducción
Gracias por elegir el ACCESORIO PARA EL BLOQUE DE GAS de Precision Reflex. Este producto está diseñado
específicamente para ayudar en la instalación del tubo de gas y la inserción del pasador en el bloque de gas. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el accesorio en un área bien ventilada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), como gafas de seguridad y guantes, al usar el
accesorio.
Mantén el accesorio fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No utilices el accesorio para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Inspecciona regularmente el accesorio en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el bloque de gas esté sujeto de manera segura antes de intentar insertar el pasador.
Usa el punzón iniciador de pasador con cuidado para evitar lesiones.
No apliques fuerza excesiva al usar el iniciador de pasador, ya que esto puede dañar el accesorio o causar
lesiones.
Si el accesorio se daña o presenta fallas, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el ACCESORIO PARA EL BLOQUE
DE GAS, el punzón iniciador de pasador y el pasador.
Asegúrate de que el bloque de gas esté limpio y libre de residuos.

Configuración del Accesorio

Coloca el bloque de gas dentro del accesorio, asegurándote de que esté sujeto de manera segura.
Verifica que el punzón iniciador de pasador esté listo para su uso.

Inserción del Pasador

Alinea el pasador con el agujero en el bloque de gas.
Coloca cuidadosamente el punzón iniciador de pasador contra el pasador.
Golpea suavemente el punzón iniciador con un martillo para comenzar a insertar el pasador.
Continúa golpeando hasta que el pasador esté completamente insertado.

Verificaciones Finales

Inspecciona el bloque de gas para asegurarte de que el pasador esté correctamente colocado.
Retira el bloque de gas del accesorio y limpia el área.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el ACCESORIO PARA EL BLOQUE DE GAS de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el accesorio en la basura doméstica.
Si el accesorio está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al ACCESORIO PARA EL BLOQUE DE GAS, por
favor contacta a tu representante local de Precision Reflex o consulta el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu ACCESORIO
PARA EL BLOQUE DE GAS. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le DISPOSITIF DE FIXATION
DU BLOC DE GAZ

Introduction
Merci d'avoir choisi le DISPOSITIF DE FIXATION DU BLOC DE GAZ de Precision Reflex. Ce produit est
spécialement conçu pour vous aider à installer le tube de gaz et à insérer la goupille dans le bloc de gaz. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le dispositif dans un espace bien ventilé.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée de tout obstacle.
Portez des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du dispositif.
Gardez le dispositif hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser le dispositif à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Inspectez régulièrement le dispositif pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le bloc de gaz est bien maintenu en place avant d'essayer d'insérer la goupille.
Utilisez le poinçon démarreur de goupille avec précaution pour éviter toute blessure.
Ne pas appliquer une force excessive lors de l'utilisation du démarreur de goupille, car cela pourrait
endommager le dispositif ou causer des blessures.
Si le dispositif est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, arrêtez immédiatement son utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le DISPOSITIF DE FIXATION DU
BLOC DE GAZ, le poinçon démarreur de goupille et la goupille.
Assurezvous que le bloc de gaz est propre et exempt de débris.

Mise en Place du Dispositif

Placez le bloc de gaz dans le dispositif, en veillant à ce qu'il soit bien maintenu en place.
Vérifiez que le poinçon démarreur de goupille est prêt à l'emploi.

Insertion de la Goupille

Alignez la goupille avec le trou dans le bloc de gaz.
Positionnez soigneusement le poinçon démarreur de goupille contre la goupille.
Tapotez doucement le poinçon avec un marteau pour commencer à insérer la goupille.
Continuez à tapoter jusqu'à ce que la goupille soit complètement insérée.

Vérifications Finales

Inspectez le bloc de gaz pour vous assurer que la goupille est correctement en place.
Retirez le bloc de gaz du dispositif et nettoyez la zone.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du DISPOSITIF DE FIXATION DU BLOC DE GAZ conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le dispositif dans les déchets ménagers.
Si le dispositif est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le DISPOSITIF DE FIXATION DU
BLOC DE GAZ, veuillez contacter votre représentant local de Precision Reflex ou consulter le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre DISPOSITIF
DE FIXATION DU BLOC DE GAZ. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GAS BLOCK
ASSEMBLY FIXTURE

Introduzione
Grazie per aver scelto il GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE di Precision Reflex. Questo prodotto è specificamente
progettato per assistere nell'installazione del tubo del gas e nell'inserimento del perno a molla nel blocco del gas. Si
prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il dispositivo in un'area ben ventilata.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Indossare equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del dispositivo.
Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli previsti.
Ispezionare regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il blocco del gas sia tenuto saldamente in posizione prima di tentare di inserire il perno a
molla.
Utilizzare il punzone avviatore per il perno a molla con cautela per evitare infortuni.
Non applicare forza eccessiva quando si utilizza l'avviatore del perno, poiché ciò potrebbe danneggiare il
dispositivo o causare infortuni.
Se il dispositivo diventa danneggiato o presenta malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE, il
punzone avviatore per il perno a molla e il perno a molla.
Assicurarsi che il blocco del gas sia pulito e privo di detriti.

Impostazione del Dispositivo

Posizionare il blocco del gas nel dispositivo, assicurandosi che sia tenuto saldamente in posizione.
Verificare che il punzone avviatore per il perno a molla sia pronto per l'uso.

Inserimento del Perno a Molla

Allineare il perno a molla con il foro nel blocco del gas.
Posizionare con attenzione il punzone avviatore per il perno a molla contro il perno a molla.
Colpire delicatamente il punzone avviatore con un martello per iniziare a inserire il perno a molla.
Continuare a colpire fino a quando il perno a molla non è completamente inserito.

Controlli Finali

Ispezionare il blocco del gas per assicurarsi che il perno a molla sia correttamente posizionato.
Rimuovere il blocco del gas dal dispositivo e pulire l'area.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE in conformità con le normative locali.
Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici.
Se il dispositivo è danneggiato oltre la riparazione, considerare il riciclaggio dei materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori supporti riguardanti il GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE, si prega
di contattare il rappresentante locale di Precision Reflex o consultare il sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio GAS
BLOCK ASSEMBLY FIXTURE. Grazie per l'attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu do Bloku
Gazowego

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu do Bloku Gazowego od Precision Reflex. Produkt ten został zaprojektowany w celu
ułatwienia montażu rury gazowej oraz wkładania bolca do bloku gazowego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj uchwytu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas korzystania z
uchwytu.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj uchwytu do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że blok gazowy jest pewnie trzymany w miejscu przed próbą włożenia bolca.
Używaj wbijaka do bolców ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas korzystania z wbijaka, ponieważ może to uszkodzić uchwyt lub
spowodować obrażenia.
Jeśli uchwyt ulegnie uszkodzeniu lub przestanie działać, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym Uchwyt do Bloku Gazowego, wbijak do bolców
oraz bolec.
Upewnij się, że blok gazowy jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Ustawienie Uchwytu

Umieść blok gazowy w uchwycie, upewniając się, że jest pewnie trzymany w miejscu.
Sprawdź, czy wbijak do bolców jest gotowy do użycia.

Wkładanie Bolca

Wyrównaj bolec z otworem w bloku gazowym.
Ostrożnie umieść wbijak do bolców na bolcu.
Delikatnie uderz wbijak młotkiem, aby rozpocząć wkładanie bolca.
Kontynuuj uderzanie, aż bolec będzie całkowicie włożony.

Ostateczne Kontrole

Sprawdź blok gazowy, aby upewnić się, że bolec jest prawidłowo osadzony.
Usuń blok gazowy z uchwytu i oczyść obszar.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj Uchwyt do Bloku Gazowego zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytu do odpadów domowych.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony beyond repair, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego Uchwytu do
Bloku Gazowego, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem Precision Reflex lub odwiedź oficjalną stronę
internetową.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Uchwyt do Bloku Gazowego. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURElle

Johdanto
Kiitos, että valitsit GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTUREn Precision Reflexilta. Tämä tuote on erityisesti suunniteltu
auttamaan kaasuputken asennuksessa ja rullapinon asettamisessa kaasulohkoon. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä aina kiinnitysalustaa hyvin tuuletetussa tilassa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kiinnitysalustan käytön
aikana.
Pidä kiinnitysalusta lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä kiinnitysalustaa muuhun kuin sen tarkoitettyyn käyttöön.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysalusta kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kaasulohko on tukevasti paikallaan ennen kuin yrität asettaa rullapinoa.
Käytä rullapinon aloitustyökalua varovasti vammojen välttämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa rullapinon aloitustyökalua käyttäessäsi, sillä tämä voi vahingoittaa kiinnitysalustaa tai
aiheuttaa vammoja.
Jos kiinnitysalusta vaurioituu tai ei toimi oikein, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE,
rullapinon aloitustyökalu ja rullapino.
Varmista, että kaasulohko on puhdas ja vapaa roskista.

Kiinnitysalustan Asettaminen

Aseta kaasulohko kiinnitysalustaan varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että rullapinon aloitustyökalu on valmis käyttöön.

Rullapinnan Asettaminen

Kohdista rullapino kaasulohkon reiän kanssa.
Aseta varovasti rullapinon aloitustyökalu rullapinnan päälle.
Napauta aloitustyökalua varovasti vasaralla aloittaaksesi rullapinnan asettamisen.
Jatka naputtamista, kunnes rullapino on täysin asetettu.

Lopputarkastukset

Tarkista kaasulohko varmistaaksesi, että rullapino on kunnolla paikallaan.
Poista kaasulohko kiinnitysalustasta ja puhdista alue.

Hävittämisohjeet
Hävitä GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnityalustaa kotitalousjätteiden mukana.
Jos kiinnityalusta on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja



Turvaohjeiden noudattaminen varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTUREn
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktionsguide för GAS BLOCK
ASSEMBLY FIXTURE

Introduktion
Tack för att du valt GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE från Precision Reflex. Denna produkt är speciellt utformad
för att hjälpa till med installationen av gasröret och insättningen av rullstiftet i gasblocket. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid fästet i ett välventilerat område.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder fästet.
Håll fästet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte fästet för något annat ändamål än det avsedda.
Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att gasblocket är ordentligt hållit på plats innan du försöker sätta in rullstiftet.
Använd rullstiftstartarpunschen försiktigt för att undvika skador.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder rullstiftstartaren, eftersom detta kan skada fästet eller orsaka
skada.
Om fästet blir skadat eller fungerar fel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE,
rullstiftstartarpunsch och rullstift.
Se till att gasblocket är rent och fritt från skräp.

Inställning av fästet

Placera gasblocket i fästet och se till att det hålls ordentligt på plats.
Verifiera att rullstiftstartarpunschen är redo att användas.

Insättning av rullstiftet

Justera rullstiftet med hålet i gasblocket.
Placera försiktigt rullstiftstartarpunschen mot rullstiftet.
Slå försiktigt på startarpunschen med en hammare för att börja sätta in rullstiftet.
Fortsätt slå tills rullstiftet är helt insatt.

Slutkontroller

Inspektera gasblocket för att säkerställa att rullstiftet är korrekt placerat.
Ta bort gasblocket från fästet och rengör området.

Avfallsinstruktioner
Kassera GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fästet i hushållsavfall.
Om fästet är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående GAS BLOCK ASSEMBLY FIXTURE, vänligen
kontakta din lokala Precision Reflexrepresentant eller konsultera den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din GAS
BLOCK ASSEMBLY FIXTURE. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Pokyny k bezpečnosti pro Upevňovací zařízení na
plynovou blok

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Upevňovací zařízení na plynovou blok od společnosti Precision Reflex. Tento produkt je
navržen tak, aby usnadnil instalaci plynové trubice a vkládání kolíku do plynového bloku. Před použitím produktu si
pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte zařízení v dobře větrané oblasti.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.
Při používání zařízení noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Držte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců.
Nepoužívejte zařízení k jinému účelu, než pro který je určeno.
Pravidelně kontrolujte zařízení na známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že plynový blok je pevně držen na místě před pokusem o vložení kolíku.
Používejte kolíkový startér opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání kolíkového startéru, protože by to mohlo poškodit zařízení nebo
způsobit zranění.
Pokud zařízení poškodí nebo selže, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně Upevňovacího zařízení na plynovou blok,
kolíkového startéru a kolíku.
Ujistěte se, že plynový blok je čistý a bez nečistot.

Nastavení zařízení

Umístěte plynový blok do zařízení a ujistěte se, že je pevně držen na místě.
Ověřte, že kolíkový startér je připraven k použití.

Vkládání kolíku

Zarovnejte kolík s otvorem v plynovém bloku.
Opatrně umístěte kolíkový startér proti kolíku.
Jemně poklepejte na startér kladivem, abyste začali vkládat kolík.
Pokračujte v poklepávání, dokud není kolík zcela vložen.

Konečné kontroly

Zkontrolujte plynový blok, abyste se ujistili, že je kolík správně usazen.
Odstraňte plynový blok z zařízení a vyčistěte oblast.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte Upevňovací zařízení na plynovou blok v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zařízení do domácího odpadu.
Pokud je zařízení poškozeno natolik, že není opraveno, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se Upevňovacího zařízení na plynovou blok se obraťte
na svého místního zástupce společnosti Precision Reflex nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho Upevňovacího zařízení
na plynovou blok. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


